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Karar Sayisi : 2010/387
24 Mayi1s 2006 tarihinde Ankara'da imzalanan ve 16/3/2010 tarihli ve 5963 sayili Kanunla onaylanmasi uygun
bulunan ekli "Tiirkiye Cumhuriyeti Adalet Bakanlig1 ile Bulgaristan Cumhuriyeti Adalet Bakanlig1 Arasinda isbirligi

Konusunda Protokol"iin onaylanmasi; Disisleri Bakanliginin 14/4/2010 tarihli ve HUMS/299874 say1l1 yazisi {izerine,
31/5/1963 tarihli ve 244 sayili Kanunun 3 iincii maddesine gore, Bakanlar Kurulu'nca 26/4/2010 tarihinde
kararlagtirilmustir.
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TURKIYE CUMHURIYETi ADALET BAKANLIGI iLE
BULGARISTAN CUMHURIYETi ADALET BAKANLIGI
ARASINDA iSBIRLiGi KONUSUNDA PROTOKOL

Bundan sonra “Taraflar” olarak anilacak olan Tiirkiye Cumhuriyeti Adalet Bakanligi ile Bulgaristan
Cumbhuriyeti Adalet Bakanlig1;

iki Taraf arasindaki dostca iliskileri pekistirmek arzusu ile,

Adli makamlarin toplum hayatindaki roliiniin nemine inanmis olarak,

Hukuki alandaki bilgi ve deneyim degisiminin her iki Tarafin ¢ikarlarina hizmet edecegini belirterek,

Her iki Tarafin uluslararas: yiikiimliilikklerini, ulusal mevzuatlarini ve yetkilerini dikkate alarak,

Asagidaki gibi ANLASMISLARDIR,;

MADDE 1

Taraflar agagidaki konularda igbirligini gelistireceklerdir:

1. Hukuki konularda bilgi degisimi;

2. Her iki tarafin ve Tiirkiye Cumbhuriyeti ile Bulgaristan Cumhuriyeti adli makamlarinin o6rgiitlenme ve
caligmalaryla ilgili bilgi degisimi;

3. Adalet Bakanliklar1 arasinda her iki tarafin yetki alanlari ile ilgili olarak faaliyetlerin organize edilmesi;

4. Hakimlerin, savcilarin ve her iki tarafin diger personelinin egitiminin karsilikli olarak desteklenmesi;

5. Kanun taslaklarinin hazirlanmasi ve kanun hiikiimlerinin uygulanmasinda Tiirkiye Cumhuriyeti ve
Bulgaristan Cumbhuriyeti'nin taraf oldugu uluslararasi sozlesmelerle belirlenen standartlara uygun olarak bilgi
degisimi;



6. Her iki tarafa yararli diger hukuki ve adli konularda isbirligi.
MADDE 2
Bu Protokoliin hiikiimlerinin uygulanmasi amaciyla, Taraflar somut isbirligi programlarini yillik olarak
hazirlayacaklardir.
MADDE 3
Isbirligi sorunlarinin ¢oziimii, isbirligi programlarinin gelistirilmesi ve uygulanan programlarmin dzetlenmesi
amaciyla Taraflar gerektiginde uzman ve ¢aligma gruplari kuracaklardir.
MADDE 4
Taraflar, her iki Devletin adli makamlarinin arasinda dogrudan temas ve deneyim degisimi kosullarini
olusturacaklardir.
MADDE 5
Taraflar, karsilikli yararlar1 bulunan konularda, bilimsel konferanslar ve seminerler organize edeceklerdir.
MADDE 6
Taraflar, karsilikli yararlart bulunan konularda arastirma yapmak amaciyla uzman degisimini tegvik
edeceklerdir.
MADDE 7
Bu Protokoldeki konularla ilgili yazismalarda, Taraflar kendi ana dillerine ilaveten Ingilizce veya Fransizca
¢evirileri kullanacaktir.
MADDE 8
Aksi diizenlenmedikge, ziyaret masraflar1 asagidaki gibi karsilanacaktir:
Davet eden taraf iase ve ibate giderlerini karsilayacaktir. Taraflar seyahat masraflarini
kendileri karsilayacaktir.
MADDE 9
Bu Protokolii Taraflar, karsilikli yazili mutabakat ile degistirebilirler.
MADDE 10
Bu Protokol, her bir Tarafin Protokolii gegerli kilacak kanuni usulleri tamamladigini diplomatik kanaldan
digerine bildirdigi tarihten 30 giin sonra yiiriirlige girecektir.
Bu Protokol siiresiz olarak yiiriirliikte kalacaktir.
Bu Protokol, Taraflardan her birinin diger Tarafa yazili bildirimde bulunmast suretiyle feshedebilir.
Fesih, diger Tarafin bu konudaki bildirimi aldig: tarihten ii¢ ay sonra gegerlik kazanacaktir.
Ankara’da 24 Mayis 2006 tarihinde 3 orijinal dilde Tiirke, Bulgarca ve Ingilizce ikiser 6zgiin niisha olarak ve
tiim metinler aym sekilde gegerli olmak iizere yapildi. Terciimede farklilik olmasi durumunda Ingilizce versiyonu
gegerli olacaktir.

Tiirkiye Cumhuriyeti Bulgaristan Cumhuriyeti
Adalet Bakanlig1 Adalet Bakanlig1
Adma Adimna

Cemil CICEK Prof. Georgi PETKANOV



INPOTOKOJI 3A CBTPYJHHUYECTBO
MEXIOY
MHUHHMCTEPCTBOTO HA ITPABOCBIAHETO HA PEIIYBJIUKA

TYPIIMSA
H MUHNCTEPCTBOTO HA TIPABOCH/IUETO HA PEIIYEJIMKA
BBJIT'APUA

MHEHHCTEPCTROTO Ha MPABOCHOHETO Ha Penybmuxa Typuus u MunucrepcrsoTo Ha
npaBoceaueTo Ha PenyGnuka Brirapus, napuyanu no-gony "Crpaan",

B sxeanneTo cH a yKpensT ONpHsITEIICKHTE OTHOLNEHKs MeKAy nsete CTpanu,
C ybexnenveTo, ye cbOe0HUTe Opraiy HrpasT BakHA POJA B KMBOTA Ha O6LIECTBOTO,

Karo orbenszear, ye oOMsanara Ha 3HAHMA W OONUT B IpPaBHATa OOJAcCT CIAYXKH Ha
uHTepecHuTe Ha Aeere CtpaHu,

Kato B3cMar npenasun MEKAYHAPOOHUTE AHTAKHUMCHTH, HallHOHAJIHOTO
34dKOHOAATENCTBO H IPABOMOIINATA HA NBETE CTpa.HI/I

CE CITOPA3VYMISIXA 3a CienHoTo:
YIIEH1
CtpaHHTE 1Ie Pa3BUBAT CHTPYAHHYECTBO B CICOHHUTE
HAIPABJICHAA

1. O6MeH Ha HHGOPMALHS TO IPABHH BLIPOCH,

O6msiHa Ha OmMT CBBP3aH C OpraHH3auwsTa B paborara Ha asere CtpaHm u
ceaebHuTe oprann Ha Peny6iuka Typuus u Peny6mmka Buarapus;

3. Opraunsupane Ha AEHHOCTH MeEXAy MHHHCTEPCTBATA HA MPABOCHAHETO BLB
BPB3KA C KOMIIETEHTHOCTHTE Ha BCsAKa OT asere CrpaHm;

4. Bszaumonomomy 3a ofydeHHe Ha CbAHH, NPOKYPOPH H CIIy)XHTEMTE Ha OBETE
Crpauu;

5. Obwmen ma mHbOpPMalst npy u3pabOTBAHETO HAa 3aKOHH H NPHJIOKEHHETO HA
3aKOHOBH pasnopentl B CLOTBETCTBHE CBhC CTaHAApTHTE, 3aJI0KEHH B

MEXAYHAPONHHTE  KOHBEHUMM, 0 kouto Penybimka Typumsa u Peny6Gmmxa
Brirapus ca crpasm;

6. CBHTpyAHH4IECTBO HO APYIry NPABHHU M CHACOHM BBLIIPOCH, KOHTO IIPEACTABIISABAT
uwHTepec 3a Asere Crpanu.

WIEH 2

3a uenHTe Ha HIMBIHEHHAETO HA NPE/BUACHOTO B HACTOAINMA NMPOTOKON, CTpaHHTe
u3paboTBaT KOHKPETHH, MOQMINHK IPOrPAMH 33 CHTPYAHHYECTBO.

WIEH 3
3a ypexxnane Ha BBRIPOCHTE HA CHTPYIHHYECTBOTO IPH H3TOTESHETO HA INPOTPAMH 3a

ChTPYAHHYECTBO H 00o6masaHe Ha H3OBLIHEHMTE [porpaMu, B CiIydail Ha
HeobxomumocT, CTpaHHTe CB3ZIABaT eKCHEePTHH ¥ pabOTHH FpyIH.

YWIEH 4

Crpanure ch3aBaT yCIOBUA 3a OPAK KOHTAKT M OOMSHA HA ONHT MEXKAY ChaebHmTe
OpraHH Ha ABETE AbPIKABH.



YIEH S

CTpannTe OpPraHH3MpAT CEMHHAPH W HAYYHH KOH(EPEHIHH IO BHOPOCH OT B3aMMeH
HHTEpeC

YJIIEH 6

Crparnte cpaefictBar 32 oOMEHa HA eKCIEPTH 3a IPOBEKAAHE HA MNPOYUBAHHA IO
BBIOPOCH OT B3aHMEH MHTEPEC.

YIEH 7

Ilpn BOneHeTo Ha KOPECIOHAEHUMS IO BBHOPOCH 3aJIETHANM B TO3HM IIPOTOKON,
CrpanuTe u3m013BaT POAHHES CH €3HK, KATO 1€ OBLIAT NPEROCTABSHE NOITLIHKUTEIHO K
TIpeBoAHM Ha (PPEHCKH WIIM GHTHHCKH.

HJIEH 8

Ilpu ymumca Ha APYTH XOrOBOPEHOCTH, PA3XOAHTE 33 IOCEIICHMSTA CE PasIpenesT
KaKTO cienpa: npremamara CTpaHa moema pasxomure no npecros. Ctpanure moemar
TPaHCIIOPTHHATE CH PA3XOIH.

YIIEH 9

CrpanpTe H3MEHAT TO3H NPOTOKOJ IT0 B3aMMHO CHIJIACHE B MACMeHa (opma.

YIEH 10

To3zu npoToxoxn Bim3a B cuna 30 (TpueceT) IHE Cilef; faTaTa, Ha kosto Crpanure ca ce
YBEAOMHAH [0 AMIUVIOMATHYECKH OBT, Y€ ¢a M3MBJIHIIIM 3aKOHOBHTE IPOLEAYDH 3a
BIIM3AHETO HA IIPOTOKOJA B CHJIA.

To3u IPOTOKON Ce CKIOYBA 33 HEONPEIENEH NEPHOLL OT BPEME.

Tozu mpoToxon moke Aa Gble HpekpaTeH OT KoaTo M Aa € oT CTpaHHMTe C MHCMEHO
yBemomiienne o apyrata Crpana. IlpexpariBaneTo nopaxzia nefictere 3 (tpu) mecena,
CYHTAHO OT AATaTa, Ha KoATO Apyrata CTpaHa MOMyYH TOBA YBEHIOMIIEHHE,

CrcraBen B Ankapa ma 24 Maii 2006 r., B 12 ODHTHHATHE €K3EMIULIPA HA TYPCKH,
OBArapcKH B aHITHMIICKH €3WK, KaTO M TPHTe TEKCTAa MMAT eJHAKea CHia. B ciIydai Ha
PasnuYHe B ThIIKYBAaHETO, IPEXHMCTBO HMa TEKCTHT HA aHITIHACKY €3HK.

3a 3a
MHuHHECTEPCTBOTO HAa IPABOCHINETO MHHHCTEPCTBOTO Ha IPaBOCHAHETO
Ha Penry6imxa Typuust Ha Perrybnuka Beirapus

Jhoxemun Ymaek IIpod. I'eopru IETKAHOB



PROTOCOL
CONCERNING COOPERATION BETWEEN THE MINISTRY OF JUSTICE
OF THE REPUBLIC OF TURKEY AND THE
MINISTRY OF JUSTICE OF THE REPUBLIC OF BULGARIA

The Ministry of Justice of the Republic of Turkey and the Ministry of Justice of
the Republic of Bulgaria hereinafter referred as “the Parties”,

Desiring to strengthen friendly relations between the two Parties,

Being convinced in the important role of judicial authorities in the life of
society,

Noting that the exchange of knowledge and experience in the legal field serves
to the interests of both States,

Taking into account the international commitments, national legislation and
powers of the both Parties,

HAVE AGREED as follows:

ARTICLE 1
The Partics shall promote the cooperation in the following directions:

1. Exchange of information on legal matters;

2. Exchange of experience concerning organization and works of both Parties
and the judicial authorities of the Republic of Turkey and the Republic of Bulgaria.

3. Organization of activities between the Ministries of Justice concerning the
competence of both Parties.

4. Mutual support for training of judges, public prosecutors and the other
perscnnel of the both Parties;

5. Exchange of information in drafting laws and implementing legal provisions
in compliance with the standards laid down throngh the international conventions to
which the Republic of Turkey and the Republic of Bulgaria are parties;

6. Cooperation in other legal and judicial matters which are of interest to both
Parties
ARTICLE 2

For the purpose of implementing the provisions of the present Protocol, the
Parties will set up concrete programmes of cooperation on annual basis.

ARTICLE 3
In order to seitle the questions of cooperation develop the cooperation
programmes and summarize the implemented programmes, in case of necessity the
Parties shall set up expert and working groups.
ARTICLE 4

The Parties shall create conditions for direct contact and exchange of experience
between judicial authorities of both States.



ARTICLE 5
The Parties shall organize seminars and scientific conferences on issues of
mutual interest.

ARTICLE 6
The Parties shall promote the exchange of experts to make researches on the
issues of mutual interest.

ARTICLE 7
In conducting correspondence concerning the issues under this Protocol, the

Parties shall use their native language (s) along with additional translations into French
or English.

ARTICLE 8
In the absence of other arrangements, the costs of visits shall be borne as
follows: the inviting party shall bear the costs of board and lodging. The Parties shall
bear its own traveling costs.

ARTICLE 9
The Parties shall amend this Protocol based on written mutual consent.

ARTICLE 10
This Protocol shall enter into force 30 Days after the date when either Party has
reported to the other through diplomatic channels that the legal procedures to make the
protocol valid have been completed.
This Protocol shall be concluded for an indefinite period of time.

This Protocol may be terminated by either Party by written notification to the
other.

Termination shall take effect after three months from the date when the other
State has received such notification.

Done in Ankara on 24 May 2006 in 3 original language version in 2 copies,
each in Turkish, Bulgarian and English, all texts being equally authentic. In the case of
any difference in interpretation, the English text shall prevail.

For For
The Ministry of Justice The Ministry of Justice
of the Republic of Turkey of the Republic of Bulgaria

Cemil CICEK Prof. Georgi PETKANOV
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